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 ليلة عيد الميلاد  
 

 الȂʚاح  
Ȅʛا Ǽقʨذشي  َ̋   هالʽلȄʨا... شʰاح ل

  دمَلؔا مʴʽʷا بهَلʽلȄʨا نȂʚَاح لʦʸلاذه    
 ʛَب ȑʨʴʰَي شʻشʨعا دعʽق 

ʽلʲانʨثʽه  َɹ Ǽ ȑʨʴʰَش  
  شʨʶǼ ȑʨʴʰَغا درʨȃَثي

  شǼ ȑʨʴʰَقالا دقʛَنا 
 ȑارʻوَوخ ȑارʲʽقǼ ȑʨʴʰَش  

  شʨحا لاوا ولʨَرا وَلʛوحا دقʨذشا 
 ʧʽوآم ʧʽآم ʦَّما لعالʚوَع ʦَعال ʧم  

 ...... عونياثا  
دِهȄʨلʽه مʴʽʷا  :شاثʴاو ʦʠǺرȏ قʵǻʗا 

ȑ ، لأǽقار  ثʽلاȑبʘʽ لʦʽʴ ، مغʨشي  وبگ
ملؔا ،  بʙʽ هاوȑ ، أȞǽا  اʛȑ̔ مو  ʨُhقʛʽاȑم
  . لي وخʨؗʚخ وسَغʛ ثʽلʧَ بَ  يبيلگدَ 

ʘȂاوʘنا لʙان أذناح قʸلي رانپغب:  تȄʨه 
 بهʽʲȄʨهدداوʚȄ ، مʴʽʷا مʽʴانʧَ  ابʲʽ وبگ
 Ǽابيمʧِ  هȄʨا، مارا دتʨʰʷحʱا ، صʵلانپ

 .ʜَرعي دَوراهامʨʷǽع منʨشاثان د اربپغ، و

ʻّؒخ  هȄʨُا مʧِ مʦȄَʛَ  :يروحا دشَلʠʻاندِمَ
 ايگأَ وʽʵȃِا درآحʽل . رألّي هʛʽودُس

. مياثا مَوثا وقِطلا بأنَ طفليرول. كمِلوالي
 .لخَلاص دكولاي برياثا يبَنلگوإديو 

مِن زَرعي داويذ  :وَغوا لداويذ عَوديه

Shabah elmaria abqodeshea......... 
Halleluiah  eh halleluiah 
 nzayahil mawlathea demalka 
msheha ab halleluiah 
Shabohoyeh ebarqya’a ad a’oshnee 
Shabhoyea abhelthanotheah 
Shabhoyea absogha adrabotheay 
Shabhoyea bqala dqarna  
Shabhoyea abqethareh wow 
khenareh  
Shoha lwa o lora wal rohad qodsha 
Min alam o adamal alam amen o 
amen  
 
Prayers ( Aonyatha) 
Shathesawa abtoreh qadesha 
Msheha Dihweli bgao beth elhem, 
mghoshy thelay leqary, mboqray 
wmeeray, ayka beed hawy malka, 
dalgebi theelann, barkokh o 
saghthokhly. 
Taman athnah qarnal thawed. 
Bpaghran hweli bgo betha daweth, 
msheeha mahyanan dbihwaithy 
psekhlan, marad teshbohta, howya 
min Babi, obpaghar Dnashothan, 
Ishoaa mzarhy dawraham. 
Damakikh rohaa Dshalitani. 
Hoya men Maryam rally Herodes. 
Wbikhya Drahil ayga kmilwale. 
Lromyatha mautha wqitla baan 
Tifle. Waidyo lgeban lkhalas 
dkolai beriatha. 
Waghwa L Dawith Audee: 
Men zaraae Dawith Malka Zadiqa. 
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مِهويلا طالَن مَريمَ برونا . مَلكا زَديقا
 .ومِن هوَيثِه زديلي مَلكا عَوالا. معوجبا

 .مغʨشي وروِزلاȑ بهȄʨَِ̡ه صخليپومو
مَلؔا دلا  :مَلؒا درَب عَل ؕلهʦن آلاهي

إʨʷǽع بʛِد داوʚȄ . لپكʺايʘ وتاجي لا ʻؗا
مغʨشي مʧِ فارِس . أورȑ مʜوʴȄا وبگ

 ȑقارǽلإ ȑلاʽث . ȑلاʽعلʨان گدمʶرابپغن 
  .دِشقلʽه مِّ̒ان

ʦʸʻّyثا ʯَب ʥʻʳدَمهَل ʥʻأَيل ʥِا  :مʴʽʷم
ʱلʨʲب ʦȄَʛَم ʧِلي مȄʨدِه ʚȄزَرعي داو ʧا م

خʽَلا دماروثʽه دِرȄا . ودأَوراهǼ ʦَابʽه
ّ̔ا وȃأَرعا داʦǽ شʨلʢانʽه َ̋ ʷȃِه وʽوشانʛل. 

مʴȃِʨʷلاȑ مَلاخي  :شȏʦʲʮَ وَزمʙَ لʻه
لاȑّ سʚِرȄَهي ّ̔ا وشلاما . وؗ َ̋ ʷǼِ حاʨش

نʶا دمايʨثي گاصِخ ومʷاǼِح پ. Ǽأَرعا
لʸانا دʨؗلاّن َɻ  . دِهȄʨلي مʴʽʷا م

ّ̋ي  :yّي عʸَيمʻȜِّل شʮََّح عَ  هʽَاو ǽا ع
 ʦِؗ دِمʜَمʛوخ شʨحا لِʺʴʽʷا إʨʷǽع أو د

ʛȞَتان لhِهʛا دحَقʨّثا . خالʸِلان َʁ مʨدأيȑʛ ل
ʙَلان خايي دِلأَبʽʻي قʱʺَ̒عȃو.  

 بِهʨʲȄʨَخ مارَن :  نʗʲون شʻʸا وذوص أرعا
 مȑʛَʽ أرعا  وبگمالاخي وناشي صʵلاȑ پ

مʨرا هʦَ و  بʙِهȄʨَهيمغʨشي و  .تʨʰʷحʱا
  . سغʚتا  مقʛولاȑو  يثاپولگوʛȄاȑ إوَلʨتا ، 

Mohwila talan Maryam brona 
Maogba. Wmen hwaithe zdele 
malka aawala. Wmopsekhly 
Mghoshe wrwzlai bahwaithe. 
Malka Drab Aal klhuon Aalahee. 
Malka dla kmaith wtage la 
knapel.Ishoaa berd Dawith bgo 
oure mzoiha. Mghoshe men Faris 
thelai lieqare. Dmoaalelai ginsan 
bpaghra deshqlle mennan.  
Men Ayleen Damhalkhein 
Btamimotha : Mshiha Dehwelee 
men Maryam Btholta men zaraae 
Dawith wd Awraham Babeh. 
khayla dmaroutheh deria 
lroushaneh wbeshmaya wbaraa 
daim shoultaneh. 
Shabhoei wazmar leh: 
Mshobhlai Malakhe wkolai 
sidhraihy. Shouha beshmaia 
washlama baraa. Pasekh wmshabih 
ginsan dmaayouthe dhwelee 
Mshiha mkhalsana dkollan.  
Mekkel shabbah Aamme Aame: 
Hayo ya Aamme dimzamrokh 
shouha LMshiha Ishoaa aou dkem 
khalislan. Moudere lsakartan lbihra 
dhaqotha wbnaamete qnelan khaie 
delabad. 
Nahdon shmaya wad thos araa 
Behwaithokh maran psekhlai 
malkhea wo nasheh bgo ara’a 
merai teshbohta, w mghoosheh b 
dehwaihe wham mora walota, 
Ouaerai L gopitha wmqaroolai 
sghathta. 



 4

ا يتَپّنهȏʦ أَخ إǻلاني دَنʦʻʶ عَل  :  دمَّ̒
رذلي گصʨʵثا هȄʨلي مʧِ مʦȄَʛَ پيȑʛ دپ

دʳِؗايل بʛَʲَن . ناهʧَگلʲʽʢʵان وشʨقلي 
ʛȞَتʧَ لʽِؔانʧَ مʲʽا Ǽعʨَلا دخʲʽʢا َʁ   .دخازȑ ل

لاّو ِy Ǻ اȂʙَم ʦّ́ َy ʻَه  وبگمارَن :  مهʽʺرَح
ل  ُؗ ل مقʨولʨّخ ʡالʧَ د ʡالʷǼ ʖِاقِل وُؗ

 ȑازʵǼ لا . دجايلʽَا وخʱʻَِخ عايhلʢَؗ خʨّ̒م
  .Ǽعʨاذَن ؗامِل عʨʰʳنا دِيʨّخ

ʥʻَعل ʤِراح ʥَأَلاه:  ʦِاحʛا حَّ̒انا وِمǽ نʨح
آيʗ . إلاّن ولا ناشɦِّان بʜَونا دعʨَقانا

ȑ ؗلاȑّ کنخپو لʽَلي وʨȄَما ولا بگإمʨدان 
  .أَن دألʨّخ تَؔلي

ʦ وبگمʴʽʷا دِهȄʨلʽه  :شʦحا ِɹ مʧِ . بʘʽ ل
 ȑقارǽلإ ȑلاʽشي ثʨا مغʴنʚَم . ȑʛَʽقʨʰم

 ȑʛَʽمَلؔا. وم ȑهاو ʙِا بȞǽَلان  يبيهلگدِ . أʽث
ʨخ وسَغʚوخ لʽه ʛَؗدب.  

  

Nehwe Akh IElani Dansew Al 
Tape Dmaia: Pere Dpeskhotha 
hwele men Maryam gredhle 
Lkhtiethan wshweqle gnahan. Dik 
gaiel bathran dkhaze lsakartan 
lekyanan mitha baawla dikhtitha. 
Mhaymanno Marya bmellaw: 
Maran bgo rahme mqowlokh tallan 
dkol talib bshaqel wkol dgaiel 
bkhazeh. Minnokh ktalbokh 
aayanta wkhayla beawathan kamil 
aagbona diyokh. 
Alahan rahim Maalain: Hoon ya 
hannana wimrahim illan wla 
nashittan bzawna daawqana. Aiyet 
emodan bgo laile wyaoma wla 
knakhpie kolai an daillokh tkellai. 
Shohha: 
Msheha Dihweli bgao beth elhem, 
mghoshy thelay leqary, mboqray 
wmeeray, ayka beed hawy malka, 
dalgebi theelann, barkokh o 
saghthokhly. 
    

  
  
  
  
  
  

    
 )وتʠفأ الاضȂʦة(   مʥ قʮل ʟفلة ʦʴǻع قʗ حʸل الʠفل....   في الȖȂʙʠ نʦʲ الʸغارة

 عند اشعال النار يصلي الكاهن هذه الصلاة 
 Priest prays a special prayer...... 

لنمجد كلنا المولود . المجد للوليد الذي ابوه من السماء ، وامه من الارض ولا يدُرك * 
ومن اجل . ذ به أشرق نورٌ حقيقي لمن كانوا يجلسون في الظلمة العجيب الذي ولد لنا إ

المجد Ϳ في العلى وعلى الارض الامن " هذا نفرح مع الاجواق السماوية ونقول 
إذ تجّلى في نهاية الازمنة الاخيرة بجسدٍ من " والسلام ، والرجاء الصالح لبني البشر 

 آمين. ء جنسنا وعّمنا ان نعترف بهِ وحدَه صانع كلِّ شي
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 ترتل الجوقة هذه الترتيلة 

 )1(  
     هلʦ نʰʶح 

  Ǽعʙʽ مفʛّح
     ونʛʢب ونفʸح 

 نʙʽʷ الʻʲا

 الʙدة

 ʦʴل ʗʽالى ب     

ʦب ثʛال Ȑʛن  
     رَضʽعاً جَʺʽلاً 

  حَلʽʺاً جَلʽلاً 
     لʽʢَفاً فَʹʽلاً 

  عʖَʽʳ الʰها
)2(  

     ʡفʽلٌ أتانا 

  لʨʴʺʽ شقانا
     وȄفʻي عʙِانا 

  وȑʙʰȄُ الɦُقى
  الʙدة

)3(  
 ʙلʨراءَ يʚعǼ     

  وȄُلقى ʚʺǼود
 ʙَhعȄُى وʷʵȄُو     

  Ǽأعلى الʶʺا
 الʙدة

 (1) 

Haloma nosabeh 

be eeden mofareh 

Wa notreb wa noofseh 

nasheedal thanaa 

chorus 

Ella beta lahma 

naral raba thama 

Rathean jamelan 

haleman jalelan 

Latefan fathelan 

ajeebal bahaa 

(2) 

Tofaelon atana 

lee yamho shaqana 

Wa yofnie edaana 

wa yobdel teqaa 

 

(3) 

Be athra’a yoolad 

wa yolqa be methwad 

Wa yokhsha wa yo ebad 

be a’alal samaas: 
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صلوات تمهيدية للقداس 
 الاحتفالي 

 

 ʥالؒاه :ʲȃا رʱʽعǼ لاخ ȑاأود    ʽاهلȄʨل    
ي سʯʽȞـي إِزمʛلاخ  ووعّ̋ :لʸʵامʴةا

    هلʽلȄʨا      
 ʥا : الؒاهȄʨلʽـا ... هلȄʨلʽا  إهلȄʨلʽهل  

    نʶلي شلاما عʸان: الʸʵاس 
   دقʹؒي”  عʦنʰʻا“ ثʤ تʙتل تʙتʻلة     

وȄلʽه د معʨجʰا لʽالا:   تاو نʮʵاح لȂʙʸا
ʧَالʡ  م َ̫ʰʴخʨ ʧَّل ʛا شارʛȄا  بِه اويهبگ :ُؗ
ʖَh :خʨشȞا ǽا تʨȄʨا وبگلآنَي د بهȄʛʽه َʁ  م

 َʜّ̔ا م َ̋ ʙ مَلؔي دِش :  مʛزخ وآمʛوخاِمِّ
وشلاما وشʻʽا  ،تʨʰʷحʱا لالاها ʛʺǼومي 

 وبگد  :تا بʻʽَ̒اشا ʡاوا  Ȃِمʨدعَل أرعا ، و 

 :بʻʽَاثʧَ رانبپغ لʽلʽهگʛايي  خَ دزَوني خʛَثا 
ǼاروȄا .  يʚَأووخ ǽهʨذآهʨ لʵد لʧَپلʦِؗ مʨو 

ȑʙʻʽل م ُؗ  .  د

   شلاما عʸان: الʸʵاس 
  
 ʔعʵال  :ʧَ̒ديʨمارا دخُلاّ م ʨلاخ ʧʽآم ،

 ʨدأت ،ʧَ̒ʽʴʰʷا مʴʽʷع مʨʷǽولاخ إ
  .روقا دنʨَشاثـʧَپارʧȄَ، وأتʨ پغمʴʻʺانا د

 ولʚʸِمʙَ لʸʵَاخ مʸȂʙا: ʟاو لʦʸدايʦ لʸارȂا 

  
آرʤȂ قَلʦʳن وشʮََّح ؕلِّه  .آمʥʻ: الʸʵاس

Prayers  

P:Awde lakh b’edta rabtha  Halleluya. 

D: Waw ‘amai saki ae zamarlakh 

 Halleluya 
P: Halleluya …Halleluya.. Halleluya. 
D: Nisaly shlama a’aman 
 
                Onietha ed qankeh 
 
Tao nshabahel maria: Lyala maogba, 
dweleh talan nshabah kolan: bgaweh 
behra sharera bhereh laanai dbgo 
khoshokha Yatwee wow: msabab 
ammed malke deshmaya mzamrokh 
wamrokh: teshbohta lalaha 
bamrawmeh washlamao shayna aal 
ara’a, w Imod tawaa ta bnaynasha: 
dbgo khartha dzawneh khrayeh gleleh 
bpagran bainathan: wkem moleplan 
daho lkhootheh yada’aokh, baroya 
dkol mindee. 
D: shlam aman 
 

A: Amen. Lakhu mara d-khula 

mowede-nan; w lakh Eisho Msheha 

mshab'hinan; dat-tu mnahmana ed 

paghrayn; watu paroqa d-nawshathan. 

D: Ta'wu el mow'dayu el marya; 

  wal mezmar lashmakh mrayma 
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ـــا  yّا لآلاها حّ̒   عَ
ʔعʵانـــا  : الʲلʽَا حʷǽʙا آلاها، قʷǽʙَق

ʧــʽَعل ʦَحʛَثا، إثʨا لا مايʷǽʙق  

 ʙسقʗقʸاب الʯؒاءات ال 

 قʛاءة العهʙ  القʙيــــʦ    في نهاǽة القʛاءة -

  ǽقʨل الʷʺاس     
    قʸلا صلʦثا دشʦراǻا

 شʦراǻا

ʥا :  الؒاهʻأثق ʨا هǼ ʚʽلʽارا أثʰؗ راʨك  
ʽه : الʸʵامʴة  ِ̋ مȄʛا مʨʻ نʺʽʻه ʲʵǼاوا لعَ

ʨَ̋لاذِه دَمʴʽʷا نَ̔قʛَّ بʜَمʛʽاثا دروحا  ... ، ل
  إهلʽلȄʨا ... Ȅا هلʽلʨ .. هالʽلȄʨا 
 ʧا : الؔاهȄʨلʽات  3هلʛم  
ان: الʽʺʳع  ّ̋    نʸلي شلاما عَ

قʛاءة مʧ رسالة مــار بʨلʝ  في نهاǽة 
الʻعʺة والʶلام مع جʺʽعʦȞ : القʛاءة 
 ǽاخʨتي 

  ʔعʵا الȄʨلʽا ... هلȄʨلʽا... هلȄʨلʽإهل  
  : زومارا 

مȄʛا أمʛَّ لي دوʛȄ آت ، وأنّا يʨمانا إيلɦّاخ 
 ʛَّ̔̋ي ل .. تʨثاخ ، وأحʙانʥʽَ عʨرِه دراعا ، عَ

  تؔʺلة هلʽلȄʨا 
  "الʺʙʳ" تʛتل الʨʳقة  خلال انʽʳل 

 ....تʙتʻلة الʯقادم

                   D: Amen. Arim qalkhonwshabah 

  kuléh a’mma l-alaha haya. 

   A: Qadisha alaha, qadisha hilthana;  

   Qadisha la mayotha; ethrahim ‘alayn 

 
Reading from the old testament 
D: qemla sloutha dshoraya 
 

Shoraya 
 
 P: Gora gabara etheleth baho atheqna 
 D: Maria mano nimneh bkhthawa 
 la’ameh, lmawlatheh damesheha 
 nyaqaar bazemeraatha droha..... 
 Halleluiah.... Halleluiah....   Halleluiah 
 P: Halleluiah, Halleluiah, Halleluiah. 
All: Nsaleh shlama aman 
 
A reading from the letter of St Paul. 
 
All: Halleluiah. Halleluiah..Halleluiah 
 
Zomarah 

D:  Maria emer leh dwere at, w ena 
yomana eletakh, ammeh lyartothakh, 
wahdaneek eoreh daraa..... Halleluiah 
D: Bshelia hwaw waa shlama 
P: shlama amkhon 
All: amaakh w aam roohakh 
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ملʽؔـه  :شʦحا لاوا ولʦرا ولʙوحا دقʦذشا
ʨʷخʨن شقʨلـʨا تاجʽه مȄʛ .بʻي ملؔـʽه 

مـʧ  .قʷǽʙــا هȄʨـا  .سغʨذولʽه بʛونا بʨخــʛا
شʨحـا  .ـــاورقانا دعلʺــپلوأثʽـا  مȄʛـʨʡ ʦانʲʽـا
شʨحـا لاخ بʛا دالاها بʵȄʛـʨ  .لاخْ مـارنْ 
  .ـʧْ رقَ و پداو يلʙيـه 

 ʥـʻوآم ʥـʻآم ʤمـا لعالـʘوعـ ʤعـالــ ʥمـ: 
أرȄا ـʨرȄا دگؗـʨد ʡْأنʱا  .مـʧ خȄʜلʽـه أوانا 

ـʦ دبʛالʽـه ولʥ زادئا  ؤوانا إȑ إمـʦْȄʛ  .وؗ
 .دأرȄا وʦِؗ دبʛالʽه ولʥ زادئا ورȄاگومʴʽʷـا 
شʨحـا لاخ بʛا دالاهـا  .خ مـارن شʨحـا لا

 .ـاخʱدǽَقʛَّتْ لʺـȄَʛـʦْ دِيل

Ǽارخʺار نʲقhََّل قʨرȃانا هانا  :ةʴمالʸʵا
لʲا دآلاها ووروحا گ پېǼأَ  ِ̋ Ǽ شʙّقʲاثا ونʽل

ّ̔ي پلدقʨذشا دنِهȑʨ لʧَ لعʨذرانا وَ  َɹ ورقانا وَل
ّ̔ا  َ̋ لʨؔثا دَش َ̋ Ǽ ،ʧʽʺعل ʦَثِهدَلعالʨʰʽʢَǼ.   

   دَمʲʻʵا : الʸʵاس
ʥذشا   : الؒاهʨوحا دقʛرا ولʨحا لاوا ولʨش

 ʛدوخ ȑʨذشا نهʨح  قǼّʚَا عل مʱلʨانا دوث
  . ا مʦȄʛ إمه دآلاه

 ʔعʵال : ʧʽآم ʦما لعالʚوع ʦعال ʧم
ʽشلوآم  ʧ َّا صلʚʽʴǽاو دورا ورحʺاو دʴʽ  ʨ

  دنهȑʨ شʻʽَا بʨَرʲȄا 
ʥالؒاه  :  ʧـʽوآم ʧʽا آم ّ̋ نʛʺʽ ؗله ع

Shoha lawa olawra wal-roha  

d-qodsha: malkeh bnay malkeh, 

shqoolo tageh mreshaokhoon, 

wasgootholeh lbrona bokhrah, 

qadeesha howyah, min mariam 

towaanetha, withya lporqaned aalma, 

shoha lakh maran,shoha lakh brad 

alaha, brekho dawyaldeh porqan. 

 

Min a’alam wathama a’alam amen 

wamen: man khzeleh awana, kod 

teenta goriad aria wkem dabraleh wlak 

zadah Mariam aie awana  , wamsheha 

goriad aria, wkem dabraleh wlak 

zadah, shoha lakh maran, shoha lakh 

bra dalaha, dyaqrat lmariam deletakh. 
 
D: Barekhmar.wo neth Qabal Qurbana  
Hana b’abeh gilyatha w neth qadash 
miltha dalaha w roha id qodsha 
nihwelan il othrana wil porqana wil 
hayeh dil alam almeen  ib malkootha 
dishmya ibtaybothe. 

  
                  D: damsheha  
  

P: Shoha lawa olawra wal-roha d-

qodsha: a’al mathbah qodsha nehwe 

dukhrana,dowtholta Maryam, emme d 

alaha. 

A: Min a’alam wathama a’alam amen 

wamen, shlehaw dawra, wrahmaw 
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عʦ شــا ، عل مǼَʚَح قʨذ تʨمادوخʛان مار 
 َؔ ح وساهȑʙ دإث َy   لال كʻʽي دَن

 ʔعʵه : الǽلاذʨَم مʨȄا دوʴʽʷم ʨʵȄʛب
 حȑʙَّ لأرعا واʸǼاح لʷَʺّ̔ا

ʔعʵان    :الʺǽن الاʨقان  

ʥّy لّي شلاما ع َʁ صلاّو عَل دوخʛانا .  ن
وَذخلهʨن پي سقʨپدآوىهʧʽ قاثʨلʽقي وأَ 

ʺʷاني وغʚّوذȑ وَوثʨلاثا  َ̫ قʷʽʷَي وَم
ق مʧِ عالʺا نپʚ وأأيلʧʽ دَعَ̒ / وَثʵلهʨن 

 ʧَّ̔وأح ʧʽن آواهʨارا وَذخلهʛثا دَشʨانʺʽَبه
نȄʨّي / وذخلهʨن بʧʽَ̒ وناثا وَذخلهʨن 

وَشلʴʽي وَذخلهʨن ساهȑʙ ومʨَدǽاني دَثʻا 
دخَلِّل إنʨّن  Ǽَقʱʺʽا  /ودَوخʨل أَثʛَّ دآلاها

دمʧِ بʘʽ مʲʽي نɦِِّل لان عَʺهʨن سʨَرا 
 ʨؔلʺǼ ثا دحَّ̔يʨتʛȄَاثا وʻاوا وَمʡّ̔ا َ̋ . ثا دَش

  .Ǻارخʸار
  

 رتʮة الʴلام
  لʻلة الʻʸلاد 

  الʙدة
  ʴʺǽُى الʰغʠُ   لʽلة الʺʽلاد 
  تʜُهʛُ الارضُ   لʽلة الʺʽلاد 
  تʢʰُلُ الʛʴبُ   لʽلة الʺʽلاد
  يʗُُhʻَ الʖʴُ   لʽلة الʺʽلاد

)1(  
     عʙʻما نʶقي عʷʢان ؗأس ماء 

  نʨَؔنُ في الʺʽلاد  
ʖبَ حʨان ثȄʛُي عʶَؔما نʙʻع   

deihi-tha, salaw ed nehwe shayna 

bowretha. 

P: Nemar kulay a’ama,AmenwAmen, 

dukhran mar Toma a’al mathbah                                

Qdsha,a’am kene dansah w sahde deth 

A: brekho msheha dawyom mawladeh 
                      Hadeh lara’a, wabsah lashmayah.  

                   Let us pray peace be with us. Pray in 
                 The memory of our  fathers patriarchs, 
                  bishops, priests deacons, and all the 
                  consecrated the laity and the youth, 

            all those who have departed from this 
                  world in faith. Let us also pray for our  

               fathers and mothers, brothers and  
                  sisters, sons and daughters. And for 
                  all the rulers who love Christ. And 
                  also let us remember all the prophets  
                  and apostles, and all the martyrs and  
                  confessors of this and all places. May 
                  God crowned them give us with them 
                  on the day resurrection from the dead, 
                  good hope and a share in the                

        inheritance of life in the kingdom of 
                  heaven       bless us Lord 

  
The Impartation of the sign of peace 

                Choir sings 
Chorus 

Laylatal melad  yomaha alboghtho 
Laylatal melad   tozhero al artho 
Laylatal melad tob talool artho 
Laylatal melad yanbitol hobo 

(1) 
  Indama nasqy atshana kasa ma’a             
  nakono fil melad  
Indama naksy aryana thoba hob  
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  الʺʽلادنʨَؔنُ في  
  عʙʻما نؔفؔفُ الʙمʨعَ في العʨʽن 

  نʨَؔنُ في الʺʽلاد    
   عʙʻما نفʛشُ القلʨبَ Ǽالʛجاء

  نʨَؔنُ في الʺʽلاد 
)2(  

ʞِقي دونَ غʽِلُ رفhّما أقʙʻع    
  أكʨنُ في الʺʽلاد

    عʙʻما تَʺʨتُ فيَّ روح الانʱقام
  أكʨنُ في الʺʽلاد

ʙُ في قلʰي الʳفاء     عʙʻما يʛُمِّ
 دأكʨنُ في الʺʽلا

    نفʶي في ʽؗان الله عʙʻما تʚوبُ 
  أكʨنُ في الʺʽلاد

 ʨʰʽʡثʽه  :ʥالؒاه
ʔعʵال:  ʧــʽآم  
ʥــ: الؒاهȞʽَعʙَون مʨن لعِل نهʨ  
ʔعʵال:  Ș َɹ لʨاثاخ الاهِه دَوراهام وذِس

ʰــʴا َ̫   ودِاسʛائʽل مَلؔا م
ʥقارَو :  الؒاهʲِل مȞȄانا لآلآها مارȃرʨق  
ʔعʵائـي وزادِق : الǽ  

ـʧ  ئي وزاديȘ آمǽ ʧʽا :الʸʵاس َّ̋  شلاما عَ

 قʜǻʗ ، قʜǻʗ ، قʜǻʗ :      لʦʱقةا

 ʧّ̔ا وأرعا م َ̋ مȄʛا آلاها حʽَلʲانا ، دَملʧʽ ش
أوشعʻا ʛʺǼَومي ، أوشَعʻا   * تʴʰʷاثʽه

 لʨَرȄه داوȄـʚ ، بȄʛخ دأثا وآثي ʷǼَʺي دمȄʛـا

   .أوشَعʻا ʛَʺǼَومـي  
 انشلاما عʺ: مʙعʨȞʽن صَلاو :الʸʵاس 

  ʰات خاصة يʛفع الؔاهʡ ʧل

 Ǻعʗ الʙفعة الʰانʻة 

nakono fil melad 
Indama nokaf kofol domoa’a fil eyoon 
nakono fil melad 
Indama nafresho al qoloba bil raja  
nakono fil melad 
 

(2) 
Indama oqabil rafeqy dona ghesh  
akono fil melad 
Indama tamoto feya rohal inteqam  
akona fil melad 
Indama yoramido fil qalby al jafa’  
akona fil melad 
Indama tathobo nafsy fe keyanil  
akona fil melad 
 
P: Taybothy. 
A: Amen. 
P: L’ael nehwon mad’ey-kon. 
A: Lwathakh alaha d Auraham, w this-
haq, w th-israel malka mshabha. 
P: Qorbana lalaha mare-kol 
methqarow. 
A: Ya’ae wzadeq. 
D: Amen, ya’ae wzadeq, shlama 
a’aman. 
A: Qaddish , Qaddish , Qaddish 
Marya alaha hilthana, damlen shmaya 
war’aa min teshbhathae,  
*Oshana bamrowmae, Oshana lawrae 
daweth, brekh d-atha w athe bishmae 
d-marya, Oshana bamrowmae  
D: Bmad’aekon ssalaw: shlama a’aman 
Prayers by priest 
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الʺʙʳ لʥ أيها الʺʽʶح ابʧ الله ǽا  :الʦʱقة
ʥل ʙʳʺا، الʻت لأجلʙʶʳت ʧم  

  ...... ʨʰʽʡثِه دمارن ʨʷǽع : لؒاهʥا

  رتʮة الȁʦʯة والاسʯغفار 
رȄه پغنِقʛو لʛازا د كُلاّن بʚِحلʲا وǽȂقارا

وَوهʽَʺانʨثا  /اروقʧَ بلhّا دَخʽاپوَذمʽه ǽَقʛʽّا د
ʽه ونǼ ʧʽʰʲِقʽامɦِه شʛȄʛَت ّ̫ ا نʚِخʛَ حَ

 ʧَلاثʢُگدمʛه دآلاها  /يʽايʚʽʴǽثا پغإʨʽَرا م
 ʧِتّا مʨثا  ولا مايʨانʲوعʙّȄَا وʱلʽشا ملʨَون

ʨ َʁ وَونامʨساو مʽʴَاني / بʻʽَ̒اشا ن
ʙاناو قʷǽʙي  مʡَ ʧِعʨʽثا لʚَʽعʲا پوَو وؗ

ʛَوَن واثʛَار قʛثِه دَحلا/ كًلاّ  دَشʨانʛبʚَپم ʧي
ʽِ̡ه دَخʽʷȄرʜَب ʧَاقيپان  ʘʽب ʧِي وم ّʁ إثَ̒

Șََّلɦّ̔ا إس َ̋ ʷي قام ولʲʽرازاو  /م ʧَل ʦِوأَشل
 ʧَاثʨثِه دَلʨʰʽʡَ لِّه ُؗ  ʛَخʙِن نʨي دوهʷǽʙق

ǽعا ووصȄʨانا مʵʽȞّا شپ حʧَ̒ هاخʽل ȃّʨʴǼا
 /نقhَِّل مʨَهʨَثا دحَّ̔ي دَلعالʦَ وَوصلʨثا

ا د ّ̫ لʛازȑ  تپنʨَɦʷِ ورشاناپدخʲʽا وَو حَ
ʨرا  َʁ Ǽ اʱʽدع ʚ َؗ مِن   /نʻʽانمثپدَثʽاووثا 

سَخلواثنَ وحاشينان عَل حطاهي وشالينان 
ل رَحمي وشوقانا مَن آلاها ماري كُ 

  .ينان سَخلواثا لَخناواثنَپوَمر
ا حʠاهي وسʳلʦاثا : لʙدةا ّɹ مȂʙَا حَ

ʣǻَدʦدع  
 * ʧم ʧَاثʛʽت ʧَ̒ʽكʚَانِـي پوَمȄʛِولاغي وح  

After the second evalution rite  

Al Majdo laka ayoha almasih Ibno 

alaah ya man tagastta laaglina  Al 

Majdo laka  

P: taybothe id maran esho...... 
The reconciliation Rite                          
 

                Deacon: Let us all, with awe and 
                 reverence, approach the Mystery of the 
                 precious Body and Blood of our 

       Savior with a pure heart and true Faith. 
                 Let us recall his passion and draw 
                 Comfort from his resurrection. It was 
                 for us that the Only-Begotten of God  

               etook of man a mortal body and a rat  
                 Ional, intellectual and immortal soul. 
                 By his life-giving laws and holy  
                 commandments,he led us from error to 

             the knowledge of the truth after having 
                 fulfilled his entire plan for us,the First- 
                 Born of our race endured the crossrose 
                 from the dead and ascended into 
                 heaven. He handed his holy Mysteries 
                 over to us, in which we ought to recall 

        all his goodness to us Let us thus 
                 With abounding love and a humble  
                will, receive the Gift of eternal life. 

                 With sincere prayer and contritional  
                 Sorrow; let us participate in the 
                 Mysteries of the Church. In  
                 Penitential hope let us quit our  
                 Wrngdoings and repent of our sins, 
and           ask mercy and forgiveness from God  
                 the Lord of all, as we forgive the faults 
                  of our brethren. 
                  Lord, forgive our sins and offenses 
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 * ʚَواو شَپكʙا وَوعلʲأَك ʧِم ʧَشاثʨان نǽثــــا  
ــــــʨ قʨذشــــــا ونʲقَــــــʙَّش بʛوحــــــا دقʨذشــــــا   * ʁَّ نِ
ــــــــــل * ِhَّنق ʧʽَــــــــــانʽانــــــــــا درعʢلʨثــــــــــا وَوحʨȄأوǼ 
* ȑن درازʨهـʲُتابʨʷل ȑاذʚثا دَحʨʺالʷǼ  
دنهʨن لʧّ مار لَقʱʺʽا دǼَغʧȄʛَ ولʨʰرقانا *

ʧَشاثʨدن.  
  ولʽʴي دلعالʦ عالʺʧʽ: شع
ʤش  :ʧــ َّ̋   نʸلي شلاما ع

 ʔعʵاالʽʺتلة(   أون دوشʙم (  
 شــلاما عʺʵـــʨن :  هʥالؒا

ʔعʵروحاخ :  ال ʦوعʺاخ وعــ  
ʥثـا : الؒاهʨʺل َ̫ Ǽ ائيǽ يʷǽʙذشا لقʨق   

 ʔعʵال ʷǽʙا قʛب ʚا ، حʷǽʙآوا ق ʚَاح 

حʚ روحا قʷǽʙا ، شʨحا لآوا ولʨرا ولʛوحا 
 ʧʽآم ʧʽʺعل ʦا لعالʷǽʙق 

  قʮل شʮاح لالاها حʻا دحʻلات 
Ȋفق ʥالؒاه  : ʧا مʺȄʛلات آلاها مʽدح

 ȑ بʨʵȄʛ أǽقادرِ : لعالʦ عالʺʧʽ  مقʙشاخ
  دمȄʛا دمʧ أثʛِه 

ا وآن. بʛوني يʨت  مȑʛʽ مȄʛا : الʸʵامʴة 
هالʽلȄʨا ، هالʽلȄʨا، .  ʦʽؗ مِهʨنʨخ ʨإدي

  إهالʽلȄʨا
  شʰح لآلاها حʽـا :  الʸʵاس 
 ʔعʵال : ʧʽِه ، وعلɦʽعǼ ا لهʱحʨʰʷت

                 * Let us purify our consciences from 
               divisions and conflicts.. 

                 *Let us purify our souls from hatred 
             hostility.                                                                                                      

                 *Let us receive this Holy Communion 
and           and be sanctified by the Holy Spirit…           

                 *United and with one accord, and  
                  Mutual harmony, let us receive the 
                  fullness of the Sacraments.. 
                 *Let them O Lord be for us the 
                   resurrection of our bodies, and the 
                   salvation of our souls.                    
                  And for everlasting life. 
                  Deacon: Let us pray :peace be with us 

      All sing our father in Chaldean 
P : Shlama a‘amkhon. 
A: A‘ammakh w’am ruhakh. 
P: Qodsha el qadishay ya’e 
bshalmotha. 
A: Hatha awa qadisha, hath br’a 
qadisha, hath roha qadisha, shoha lawa 
w lawra wal-roha d-qodsha l’alim 
a’almin amen 
Befor shabah lalaha haya 
Priest only: id helat alaha marayma 

min maqidshakhil alam almeen: 

brekho eeqareh id marya min athreh  

D: marya mereh brone wat. wIna Idyo 

kem mahwinokh Halleluiah...... 

Halleluiah.....eeh  halleluiah  

 

D: shabah lalaha haya 
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  رَحʺاو وَحʻانِه ʵǼلهʨن زَوني وعʙِانـــي 
ʔعʵا :الʛغǾَ ا، مقادشʷǽʙوخ قʛَغʾن ب

اǽاگومʴاسي  ومʤʻف . ناهʧَ بʙّمʨخ زؗ
خʨشاوَن ʨʻʽʻʴǼثʨخ، ǽا مʴʽʷا أمʨد 

ʧʽʺلعل ʧانʽؗد .ʧʽآم  
  Ǽارخʺــار : الʸʵاس ǽقʨل   

ʥمارَن :   الؒاه ʧَانʽʴثِه دمʨʰʽʡثا دʨَهʨَم
  .إʨʷǽع مʴʽʷا تʱʷʺلي بʛحʺي عʨؗ ʦلان 

ʔعʵال :  ʧʽآم ʧʽʺعال ʦِل :لعالhَّي ق آحَّ
دَورا أمʛا عʱʽا ، واشʱاو ؗاسِه Ǽغʛِه 

  ها ها هʽا . بهʽʺانʨثا بʘʽ مَلʨؔثا 
   

 تʙاتʻل في وقʕ الʯʹاول

 حʻل ماران        

  Ȍ َ̫ Ǽَد ȑʚل مارَن إيʽح   

  وشقَل قʨذشا لʨʴساȑ حȃʨَي
 ʥʻمʦَل يʦدَوخ ʥʻا إنʦأش 

  نʯِلان بȏʙʻ لالاهʦثاخ
   ʨمي دهَلِّل Ǽغاو بʘʽ قʨذشا ب

ʜمʛَ ش ِ̋   ʨحاأَشʨا إنʨن ل
ʮʵاع قال تʸاثاخإذني دَشʲ  

  لا مار نʸʵعان قال رهʦʻوثا
   رȃَّا عʻʽَي دَحȑʜ حʻاناخ 

  تʨمارنȄʜʴِان سʨَراخ بʵȄʛا
 ʜǻʗاني دَقعاو قʵِآب ل   

ʙ قʦشʯا َy ʻʸن لʦأن ʦʻّرَك  

All: tishbohta le ib ete wa’lan 

rahmawo wa hnaneh ibkholhon zoneh 

w idaneh. 

All: Mqadish pagran pagrokh qadisha 

wmhaseh gnahan bdimokh zakaya 

wmandhif khoshawan bhaninothokh ya 

Mshiha Imod dkyanan Amen.   

D: barekhmar 

P: mohothed taybothed mahianan  

maran esho imsheha dishtamle brahme 

am kolan 

All: al alam almeen amen ahay qabil 

paghreh dowra amira eta wishto kaseh 

behaymanotha bith malkotha ha ha 

heya 

                     Hymns during communion 

Hayel maran 

Hayel maran ethe dapshat   

washqal qodsha ilhosay hawby 

Ashwa inen dokhil yomeen  

nethlan pere lala hothakh 

poomeh halal bgho beth qodsha   

ashwa inon il mizmar shoha 

Ithne dashma qaal tishphathak  

la mar nishima’an qal rohyotha 

Ayne dahzeh hnanakh raba  

tomar nihzeyan sorakh brekha 
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      غلي دهَلِّخ Ǽغاو عʙʽاثا رِ 
  هَلِّخ إنǼ ʧʽأثʛا دنʨهʛا

ا  ل Ǻَغʙاخ حَّ̒          Ǻغȏʙ دأخَّ

ث أنʦن  ِّʗَيحʰَي حʻ َ̡ Ǻ  
     كʷʻِان دساغʚِ لآلآهʨثاخ 

ʧʽذرانʨل عʨؗ هʽاثʨا لȞأس  
ان نقاوȏ حȁʦاخ رȁَّا  ّy         وع

ʙʮاع شʦحا ِy ʙʯّ ل َ̒ʰِووِه ن  
       وʰȁَاح تʙَعا لʦاعʦث ʦؕلان

ʯʵِyان ʵِآب ت ʣʻَامʘل قʦّوثِع 

  
  هاخʻلكʦلان : الʸʵاس 

ة الʯʳامʻة   ʙؕʮة والʻامʯات خʦصل 
 
 

  ʻلة عʗʻل :تʙتʻلة الʙʳوج 
)1(  

 ʙʽلة عʽل ʙʽلة عʽل             ʗʻلة عʻلة لʻالل   
   عʤ بʙʯن Ǻعʗʻ زʻȄة وناس صʨت الʛʳاس  

 ʙʽلة عʽل ʙʽلة عʽل            ʗʻلة عʻلة لʻالل   
   وʙȜȁا ʔʲǺ جʗيʗ صʨت اولاد ثʽاب جʙاد  

)2(  
   الهǻʗة خلف الʮاب  عʦ بʱʽلاقʨ الاصʴاب  

   د صغاروʗȂورو اولا  في شʛʳة Ǽالʙار     
    ʙʽة صارت عʛʳʷوالʗʻائǺ ارةʦس ʗʻوالع   

   غʹʻي وعʹاقʗʻ  والايʙ بʱعلȘ على الʛʳʷة 

Ab leshane daqawo qadesh  

rakyo inon il memar qoshta 

Raghled halakh bgho edatha  

halakh enin b athra nohra 

Paghre id akhal paghrakh haya   

nhadeth inon bhay hathe 

Ginshan dsagheth lalahothakh   

aska ilwathe kol othranen 

W a’man nqawe hobakh raba  

wow nath yatar lmebra’ shoha 

Wabthah tara’ lwaoth kolan   

w thiool qthamayk ab tishmishtan 

D: kolan    

Blessings and final prayers 

                                      Choir sings     
Laylit eed laylit eed 

(1) 
Laylit eed laylit eed   
 laylee laylid eed 
Zenonas sotijras    
ambit rin ibeed 
Laylit eed laylit eed   
laylee laylit eed 
Soto olad thyab ijdad   
w bokra ib hob ijdeed 

(2) 
Am botlako al ashab   
lih deye khal fil bab 
Fe shajara bir dar   
wedoro wlad zghar 
Wel shajra saret eed   
wil eed swara ibeed 
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)3(  
   تلʸع مʰل الʻاقʦت     ǽا مغارة تʺلا بʨʽت 

   ثلج شʙائȊ واقʸار    كʽف جʗʽ ع الʙار  
   وعʤ يʙʮش مʦاعʗʻ   ي جاǼ ȑعʙʽومʧʽ الل

 وʙȄق ابʨاب الʻاس وʷʺȄي

ʗȂʚا يʹʻعل ʙʻʳوال  

Wil eed titala’a aal shajra   
ghany w ana eed 

(3) 
Yam ghara timla byoot   
tilma’ mithlil yoqod 
keef jit aldar   
thilj shrayit wa’ mar 
w meen ily jayib eed   
w a’am biresh mwaeed 
wedoq abwabil  nas w yimshy  
 wil khayr alayna ezeed  

  

  وُلِـــʗَ الʻʴʸـــــحْ 
  وُلِـʙَ الʺʽʶـــح هللʽلȄʨا              ولـʙ الʺʽʶـــح هللʽلȄʨـا          
  ولـʙ الʺʽʶح ولـʙ الʺʽʶح           وُلِـʙَ الʺʽʶح هللʽلȄʨا          
ـــح هللʽلȄʨـا ولـʙ الʺʽʶـــح ه         ʽʶʺال ʙا              ولـȄʨلʽلل  
 ولـʙ الʺʽʶح ولـʙ الʺʽʶح           وُلِـʙَ الʺʽʶح هللʽلȄʨا         
ـــح هللʽلȄʨـا          ʽʶʺال ʙا              ولـȄʨلʽـــح هللʽʶʺال ʙولـ  
  ولـʙ الʺʽʶح ولـʙ الʺʽʶح           وُلِـʙَ الʺʽʶح هللʽلȄʨا              

  2هللʽلȄʨـا هللʽلȄʨـا هللʽʽʽـلȄʨـا 
  2/ ولـʙ الʺʽʶـــح هللʽلȄʨـا                  ولـʙ الʺʽʶـــح هللʽلȄʨا             

 ولـʙ الʺʽʶح ولـʙ الʺʽʶح           وُلِـʙَ الʺʽʶح هللʽلȄʨا                
  وُلِــʙَ الʺʽʶـح هللʽلȄʨا 

ʽـــــــــــــــــح هللʽʶʺال ʙَــــاااااااااااااوُلِــȄوووووووʨل 
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